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Salutation

1 ’IdxwBog B0 kal kupiov *Incod
Xp1oT100 800A0G TAlg dwdeka GLAALG
TOlG &v Th draomopd xaiperv.

1

Faith and Wisdom

2 INaooav xapav nynoacde, ddeAdoi
Hov, 8TV TELPOOUOIG TEPLTEOTTE
motkiAolg,

3 yuvdiokovTeg OTL TO Sok{ptov VUGV THig
mloTEwg KaTePYACETOL OTTOHOVIV.

4 1) 8¢ Omopovr) €pyov TéAelov ExéTw, Tva
nNTe TéAerot kal OASKANpoL, v pndevi
AetmépEvOL.

5 El 8¢ Tig Opdv AeimeTanl codiag, aiteiTw
mopa 700 8186vTog B00 AoV AMAGG Kal
un éveldiCovrog, kat d0OnoeTal adTd.

6 aiTelTw 8¢ év mioTel, pndév
S1aKPLVOUEVOG " O YOp SLoKpLVOHEVOG
€otkev KAUSwVL BoAdoong dveptfopévy kal
prmCopévy.

7 un yop oiéobw 6 &vBpwmog ékelvog 6Tt
A etai Tt mopd TO0 KLPTOoL,

8 dvnp dipuyog, dkaTdoTaTog év mMAoAlg

TaAlg 6801¢ adTOO.

Poverty and Riches

9 Kauxdobw 8¢ 6 d8eAdpog 6 Tame1vog
&v 10 0P et adToD,

*IdkwBog- M,N,S, James, (God’s and the Lord Jesus Christ’s slave) NAS:
a bond-servant of God and . . . NIV: a servant of God and . . .

dLAY, fig, n- F,D,Pl, (to the twelve) tribes

draomopd, ag, - F,D,Pl, dispersion NAS: who are dispersed abroad
NIV: scatterd amon the nations

xaipw- Pres,Act Inf, rejoice, be glad here used as a formula of
greeting so greetings

xapd, &g, n- F,A,Sg, (all) joy

fyéopat- 2-PL,Mid,Aor,Imprtv, consider, think, regard NAS & NIV:
consider it

melpacpds, 00, 6- M,D,Pl, (when) trials, tests, temptations NAS &

NIV: trials

nepiminTw- 2-Pl,Aor,Act,Sub, encounter, fall into esp. misfortunes;
NAS: you encounter NIV: (whenever) you face

motk{Aog, 1, ov- M,D,Pl, various kinds, diversified, manifold (trials)

yuwiokw- M,N,Pl,Pres, Act,Ptc, knowing (that)

doxiptov, ou, 76- N,N,Sg, (the) testing (of your faith)

kaTepydieTal- karepydCopat- 3-Sg,Pres,Mid,Ind, produces, it brings
about, creates NAS: produces NIV: develops

Omopovy, fig, M- F,A,Sg, perseverance, endurance, stead-fastness,
patience

Téhetog, a, ov adj N,A,Sg, having attained the end or purpose, complete,
perfect NAS: And let endurance have its perfect result (lit: work)
NIV: Perseverance must finish its work

Exw- 3-Sg,Pres,Act,Imprtv, let it have (its perfect, complete work)

eipi- 2-P1,Pres,Act,Sub, (so that) you may be (perfect, mature, complete)

OAdkANpog, ov- M,N,Pl, (and) complete, whole, undamaged, intact,
blameless NAS & NIV: complete

Ae{mw- M,N,P],Pres,Pass,Ptc, lacking (in nothing)

Aeimw- 3-Sg,Pres,Pass,Ind, (and if anyone of you) lacks

oodia, ag, 1- F,G,Sg, wisdom

aitéw- 3-P1,Pres,ActImprtv, let him ask (God who gives)

d{dwpt- M,G,Sg,Pres, Act,Ptc, the one who gives

amAGG- adv, with 818évar = generously, without reserve (orig mng
was ‘simple/single’ suggesting ‘single-minded”)

oveldiCw- M,G,Sg,Pres,Act,Ptc (without) reproach, (un)grudgingly

8{dwut- 3-Sg,Fut,Pass,Ind, it will be given (to him)

aitéw- 3-S,Pres,Act,Imprtv, (but) let him ask (in faith)

undeic, undepio, pndév- N,N,Acc, BAG 2, b, B not, in no way

draxpivw- M,N,Sg,Pres,Mid,Ptc, middle: (without) doubting; (for) the
one who doubts

£oika- 3-Sg,Perf, Act,Ind, he is like, resembles

KAGSwv, wvog, 6 M,D,Sg, rough water, (a succession of) waves

dvepiCw- M,D,Sg,Pres,Pass,Ptc, be moved or driven by the wind NAS:
the surf of the sea driven and tossed by the wind

pimiCw- M,D,Sg,Pres,Pass,Ptc, blow here and there, toss

olopat- 3-Sg,Pres,Mid,Imprtv, (for this man should not) think, suppose,
expect

AapBdvw- 3-Sg,Fut,Mid,Ind, (that) he will receive (anything)

d{puxog, ov- M,N,Sg (a man) doubting, hesitating, lit. two souled =
double-minded

dkatdoTarog, ov- adj M,N,Sg, unstable, unsettled also disorderly,
unruly

686g, 00, - M,D,Pl, (is unstable in all his) ways.

kavydopat- 3-Sg,Pres,Mid,Imprtv, let him boast, glory, take pride in

Tamelvég, 1, 6v- M,N,Sg, (the) humble, lowly (brother)

Gpog, oug, T6- N,D,Sg, (in his) height fig = high position, rank NAS:
glory in his high position
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10 6 8¢ mAovotog év T1j Tamelvyioel odTo0,
071 wg &vBog xdpTou TMapeAeVoeTAL.

11 dvételdev yap 6 fAtog oOV T kadowvi
Kol €Erpavev TOV xOpTov kai TO &vOog
adT00 éEémedey kal Ny edmpémela To0
mMPoowTou adTOD ATMWAETO" 00TWG KAl O
mhovatog év Taig mopeiatlg adTod
popavoroeTal.

Trial and Temptation

12 Makdpilog dvnp 0g Omopévet
TELPAOUSY, OTL SOKLUOG YEVOUEVOG
AupeTal Tov aTédavov Thg Cwfig Ov
émnyyeidato T0lg dyan@oty adTdv.

13 pundeic melpaldpevog AeyéTw OTL ATO
0e00 merpdCopat 6 yop Bgog dmelpaoTdg
EOTLV KaKQAV, TElpdLel 8¢ adTOg 00déva.

14 ékaoTog &¢ melpdleTal OO TG 16iag
émbupiog EEeAkduevog kal dedealdpevog:

15 etta 1y émbupia cuAAaBodoa TikTEL
apapTiav, 1 8¢ duopTia dmoTeAcofeion
dmokVel BavaTov.

16 Mr mAavaofe, dSeAdol pou
dyammrot.
17 méoa 6601 Gyodn kol mav dwpnua
TéAerlov Gvwbév €oTiy kaTofdivov amo Tod
TaTPOg TV dWUTWV, TOP” ¢ 00K ¥vi
mopaArayr| 1 Tpomfig drook{aopa.
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mAobotog, {a, tov- M,N,Sg, (and) the rich, wealthy

Taneivwoig, ewg, - F,D,Sg, (in his) humiliation

&vBog, oug, T6- N,N,Sg, flower

x0pTOG, 0v, O0- M,Gen,Sg, (because as the flower of the) grass, hay

mapépyopat- 3-Sg,Fut,Mid,Ind, of time: he will pass away

dvaTéAdw- 3-Sg,Aor,Act,Ind, (for the sun) rose

kavowv, wvog, 6- M,D,Sg, (with) burning/scorching heat

Enpaivw- 3-Sg,Aor,Act,Ind, (and) dried out, whitered (the grass)

gkminTtw- 3-Sg,Aor,Act,Ind, (and it’s flowers) fell off

edmpémela, ag, N- F,N,Sg, (and) the beauty

mpdowtov, ou, T6- N,G,Sg, normally face here: external things,
appearance Lit: the beauty of it’s appearance

dméAAupt- 3-Sg,Aor,Mid,Ind, was destroyed

mAodotog, {a, tov- M,N,Sg, (so too, also) the rich, wealthy.

nopeia, og, 1- F,D,Pl, (in his) journey, trip, goings NIV: as he goes
about his business

papaivw- 3-Sg,Fut,Pass,Ind, [gradually] die out, fade, disappear, of
plants wither

pakdptog, {a, tov- adj M,N,Sg, blessed [is] (a man who)

Omopévw- 3-Sg,Pres,Act,Ind, perseveres, stands his ground, holds out,
endures NAS & NIV: persevers

melpaopds, 00, 6- M,A,Sg, testing, trial, temptation NAS & NIV: who
perseveres under trial

d6ktpog, ov- M,N,Sg, approved (by test), tried and true, genuine NAS:
once he has been approved/passed the test NIV: once he has stood
the test

y{vopai- M,N,Sg,Aor,Mid,Ptc, (for when testing) has happend

AapBdvw- 3-Sg,Fut,Mid,Ind, he shall receive

oTédavog, ov, 6- M,A,Sg, crown (of life)

émayyéMopat- 3-Sg,Aor,Mid,Ind, (which) was promised (implied: by
God)

dyamdw- M,D,P1,Pres,Act,Ptc to the ones loving him (God)

melpdbw- M,N,Sg,Pres,Pass,Ptc, when tempted, tested

Myw- 3-Sg,Pres,Act,Imprtv, let (no one) say

melpdtw- 1-Sg,Pres,Pass,Ind, I am being tempted, tested (from=by God)

dmeipaoTog, ov M,N,Sg, (for God is) without temptation (of or by evil)

melpdtw- 3-Sg,Pres,Act,Ind, (and He Himself) tempts (no one)

€kaoTog- demon. pron. M,N,Sg, (but) each one

melpdtw- 3-S,Pres,Pass,Ind, he is tempted

émbBopia, ag, - F,G,Sg, (by his own) desire, longing, craving

€EéAkw- M,N,Sg,Pres,Pass,Ptc, dragged/carried away

deAedCw- M,N,Sg,Pres,Pass,Ptc, (and) lured, enticed

elta- adv then, next

ouvAhapBdvw- F,N,Sg,Aor,Act,Ptc, (after desire) has conceived, become
pregnant

Ti{kTw- 3-Sg,Pres,Act,Ind, it bears, gives birth, brings forth (sin)

dmoTeAéw- F,N,Sg,Aor,Pass,Ptc, (and sin) when brought to completion,
finished, fully grown

dmokuéw- 3-Sg,Pres,Act,Ind, it gives birth to/bears (death)

mAavdw- 2-Pl,Pres,Pass, Imprtv, (do not) be deceived (my beloved
brothers)

d6o1g, ewg, - F,N,Sg, (every good) gift, giving

dupnua, atog, 76- N,N,Sg, (and every perfect) gift, present

dvwbev- adv from above

katopaivw- N,N,Sg,Pres,Act,Ptc, (is) coming down (from the Father of
Light)

Evi- for EveoTiv cf. Eveyut in our lit. only w. a negative 3-
Sg,Pres,Act,Ind, in (whom) there is no

mapadrayti, fig, N- F,N,Sg, change, variation

Tpom, fi, - F,G,Sg, (of) turn, turning, turning around, return

dmoox{aopa, atog, 76- N,N,Sg, shadow Tpomnfig &. a shadow cast by
variation
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18 BouAnBeig dmekdnoev Nuag Adyw
dAnBeiag, eig 1O elval fudg dmapxniv Tiva
TGV adTO0 KTIOPATWV.

Hearing and Doing the Word

19”Io7e, ddeAdol pouv dyammToi- €0Tw
8¢ mag &vOpwmog ToxOg eig TO dxodoat,
Bpadug eig 10 AaAfjoat, Bpadic eig dpynv:

20 dpyn yop Gvdpog Sikatoolvny Beod odk
épydCeTat.

1 610 dmoBépevol maoav pumapiay kal
meplooeiav kakiag év mpadTnTL, 6£Ea0be
TOV €uduTov Adyov TOV duvdpevov odoal
Tag PuXaAg OPGV.

22 T'tveaBe 6¢ moinTal Adyou kal pr) pévov
dkpoatal moporoytEdpevor EauTols.

3 67t €l Tig dxpoatrg Adyou €oTiv kal oY
moinTHg, 00Tog Zotkev Gvdpl KaTavooOVTL
10 Mpdowmov TG yevéoewg adToD &v
EadmTpw:

4 xoTevénoev yap £auTOV kal GmeARALOEY
Kal e00€wg émeAddBeTo OTOTOG V.

5 6 8¢ mapakOpag eig vépov TEAELoV TOV
Thg éAevbepiog kal mopapeivag, ook
dkpoaTng EmMANOUOVAG YEVOUEVOG GAAL
mo g ¥pyou, 00Tog pakdplog v Th
motfjosl adTod £oTal.
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BodAopan- M,N,Sg,Aor,Pass,Ptc, being willed, desired [by God
implied] BAG, 2 b according to His will NAS: in the exercise of
His will NIV: He chose

dmokuéw- 3-Sg,Aor,Act,Ind, he gave birth (to us through the word of
truth)

eipi- Pres,Act,Inf, (for the purpose us) to be

amapxn, fig, - F,A,Sg, sacrificial first-fruits

Tic- F,A,Sg, BAG: 2. b, B a kind of (first fruit)

kTiopa, atog, 76- N,G,P], of his creatures NAS: among His creatures
NIV: of all He created

otda- 2-P1,Aor,Act,Imprtv, NAS: This you know, know this (my
beloved brothers)

eipi- 3-Sg,Pres,Act,Imprtv, let him be (every man)

TaxJg, €la, V- adj M,N,Sg, quick, swift, speedy

dkoVw- Aor,Act,Inf, (quick) to hear

Bpadig, €la, U- adj M,N,Sg, slow

AoAéw- Aor,Act,Inf, to speak

épyn, fig, 11- F,Acc,Sg, (slow to) anger, indignation, wrath

avrip, &vdpdc- M,IZ, [dpop Tne avyepl od pav

Sikatoovvn, ng, N- F,Acc,Sg, the righteousness (of God)

¢pydCopat- 3-Sg,Pres,Mid,Ind does (not) accomplish, achieve NIV:
bring about

810- conjunction: cordinating, inferential, therefore

émoT{Onut- M,N,Pl,Aor,Mid,Ptc, lay aside, get rid of, put off (all
filthiness)

pumapia, ag, 1| F,Acc,Sg, dirt, filth, fig., in the ethical field moral
uncleanness, vulgarity NAS: filthiness NIV: moral filth

meprooeia, ag, - F,Acc,Sg, (and) abundance (of evil) NAS: lit:
abundance of malice NIV: the evil that is so prevalent

nmpaidTng, ntog, N- F,D,Sg, (in) gentleness, humility, considerateness,
meekness

déxopat- 2-Pl,Aor,Mid,Imprtv, receive

EuduTog, ov- M,Acc,Sg, (the) implanted (word)

ddvapat- M,Acc,Sg,Pres,Pass,Ptc, (the one) having power, able

oCw- Aor,ActInf, to save (your souls)

y{vopat- 2-Pl,Pres,Mid,Imprtv, become

motnTrg, 00, 6- M,N,P], doers (of the word)

pévog, 1, ov- adv only

dkpoaTtrg, 00, 6- M,N,PI (and not only) hearers

mapadoyiCopat- M,N,Pl,Pres,Mid,Ptc. deceiving, deluding (yourselves)

dkpoaTrg, 00, 6- M,N,Sg (for if anyone is) a hearer (of the word)

£owka- 3-Sg,Perf,Act,Ind, (this one) is like

katavoéw- M,D,Sg,Pres, Act,Ptc, (a man) noticing, looking at, observing

mpdowtov, ov, T6- N,Acc,Sg, (the) face, countenance (of his birth )

yéveoug, ewg, - F,G,Sg, origin,birth lit: the face of his birth; or, natural
face

£gonTpov, ov, T6- N,D,Sg, (in) a mirror

kaTtavoéw- 3-Sg,Aor,Act,Ind, (for) after looking (at himself)

amépyopai- 3-Sg,Perf,Act,Ind, (also) when he has gone away

€00éws- adv. of ed00¢ at once, immediately

émAavBdvopar- 3-Sg,Aor,Mid,Ind, he has forgotten [connotation is to
deliberately forget, overlook, care nothing for]

omotog, oia, otov- correlative pron. of what sort (he was)

mapoxdnTw- M,N,Sg,Aor,Act,Ptc, lit: to bend over to see someth.
better) here BAG 2 fig one who has looked intently at (the perfect
law)

éevBeplia, ag, N- F,G,Sg, of freedom, liberty

mapapéve- M,N,Sg,Aor,Act,Ptc, (and) remains, stays, continues, abides
[in it]

émAnopovn, fig, - F,G,Sg, (not) a forgetful

yi{vopat- M,N,Sg,Aor,Mid,Ptc, becoming

£pyov, ov, T6- N,G,Sg, (but a doer of ) work, action, deeds

noinotig, ewg, M- F,D,Sg, (this man) in his doing = what he does

eipi- 3-Sg,Fut,Mid,Ind, he will be (blessed)
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26 E1 Tig Sokel Bpnokdg eivat, un
XOALVaywy®dv yAdooav adTod GAAG AmaT@v
Kkapdiav adTod, ToOOToL PATALOG 1
Opnokeia.

7 Opnokeia kaboapd kal duiavTog mapd TG
0e® kal matpl adTn éoTiv, émokénTeabat
dpdavoug kal xnpag év Tf OAlP el adTdV,
domAov EaUTOV TNPETY &md TOD KGOpOU.

Warning against Partiality

1 >AdeAdol pou, un év
2npoowno)\npt|)ialg £€xeTe TNV mOTLY

ToO kupiov NUAV *Inood Xp1oTod THg
SOENG.

2 gav yap eloéNOn elc ouvaywynyv OUGV
dvnp xpLoodakTUALOG év €0DT|TL Aoumpa,
elgéAO 8¢ kal MTwyOg &v pumopd £0DTTL,

3 EmPBAEYNTE 8¢ Eml TOV popodvTa TNV
€o0fiTa TV Aoumpay kai (mnTe, O kdBou
(Bde xKaA®C, Kol T TMTwy® eimnTe, TO 0THOL
¢kel N kdBou OO TO LTTOTIGSLSV pov,

4 00 S1ekpiOnTe év EauTOTG Kal €yéveabe
KpLTal StoAoylopdy Tovnp@Vv;

doxéw- 3-Sg,Pres,Act,Ind, (if anyone) thinks, considers, believes,
supposes

0pnokds, 6v- M,N,Sg, ([himself] to be) religious

eipi- Pres,Act,Inf, fo be

xaAtvaywyéw- M,N,Sg,Pres, Act,Ptc, ([while] not) bridling, holding in
check

yAGooa, ng, M- F,A,Sg, (his) tongue

dmatdw- M,N,Sg,Pres,Act,Ptc, (but) deceiving, cheating, misleading
(his heart)

pdronog, ata, atov- adj F,N,Sg, (this [is]) worthless, idle, empty,
fruitless, useless, powerless, lacking truth

Opnoxkeioa, ag, - F,N,Sg, religion

kabopdg, &, 6v- F,N,Sg, clean, pure (religion)

duiavtog, ov- F,N,Sg, (also) undefiled, pure NAS: This is pure and
undefiled religion

mapd- + Dat here is fig: in the sight or judgment of (God is this)

¢mokéntopon- Pres,Mid,Inf, to look at, examine, inspect by ext go to
see, visit NAS: visit NIV: look after

opdavdc, 1j, 6v- adj M, A,Pl, orphans

xnpa, og, - F, AP, (and) widows

OAl 16, ewg, N- F,D,Sg, (in their) pressing, pressure in the fig. sense
oppression, affliction, tribulation NAS & NIV: distress

domdog, ov- adj M,A,Sg, [and] spotless, without blemish

Tnpéw- Pres,Act,Inf, to keep (yourself from the world)

nmpoowmoAnuy i, ag, M- F,D,Pl, (my brothers not with) partiality (hold
the faith of our glorious Lord Jesus Christ) NAS: do not hold your
faith in our glorious Lord Jesus Christ with an attitude of personal
favoritism. NIV: as believers in our glorious Lord Jesus Christ,
don’t show favoritism.

€xw- 2-P1,Pres,ActImprtv, do not hold (faith)

eloépyopar- 3-Sg,Aor,Act,Sub, (for if a man) comes into (your
synagogue)

ouvaywyn, fic, - F,A,S, gathering place, assembly, synagogue NAS:
assembly NIV: meeting

xpuoodakToAlog, ov- M,N,Sg, with a gold ring (or rings) on one’s
finger (3

¢abrig, fitog, M- F,D,Sg, clothing

Aapmpdg, &, év- E,D,Sg, bright, shining, radiant NAS & NIV: fine
clothes

mTwxde, H, 6v- M,N,Sg, a poor man

pumapds, 4, 6v- F,D,Sg, dirty NAS: dirty NIV: shabby

emPAénw- 2-PL,Aor,Act,Sub, (and) you look at, gaze upon

dopéw- M, A,Sg,Pres,Act,Ptc, the one who is wearing (fine clothes)

elmov- 2-Pl,Aor,Act,Sub, (and) you say

kdOnpat- 2-Sg,Pres,Mid,Imprtv, You sit (here)

(h¢e- adv here

adv well, beautifully, splendidly ie. a good place

{oTnut- 2-Sg,Aor,Act,Ind, you stand (there or . . .)

omomddiov, ov, T6- N,A,Sg, (under my) footstool

Sraxpivw- 2-Pl,Aor,Pass,Ind, [haven't] you made a distinction,
differentiate, distinguish, judge (among yourselves) NAS: have you
not made distinctions among yourselves NIV: have you not
discriminated among yourselves

y{vopai- 2-P1,Aor,Mid,Ind, (and) become (judges)

KpLTYiG, 00, - M,N, P}, judges (with evil thoughts)

dtadoytopde, 00, 6- M,G,P], (evil) thought, opinion, reasoning, design
NAS: motives NIV: thoughts
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5’ Axkoboarte, ddeAdol pouv dyammTot.
o0y 6 0£0¢ 2EAéEaTo TOOG TTWYOUG TQ
kéopw mAouvaioug év mioTel kal
kAnpovdpoug Thg BactAeiag fig
gmnyyeiAaTo 101G dyamdoly adTdv;

6 OUETG 8¢ fTIpdoaTe TOV TTwXOV. 00) ol
mAovatol kaTaduvaaTebouaty OUAV, Kal
adTol EAkovotv LG €ig kpLTHPLY;

7 00k adTol BAacdnuodaty TO KaAdV Gvopa
TO &mkANOEY €¢° OPAG;

8 el pévTtot vépov TeAETTE BACIALKOV KATA
™MV ypadnv, *Ayamroeig Tov mAnaiov cou
G 0EAVTOV, KAADG TOLETTE"

9 €1 8¢ TPOCWTOANUTITELTE, AUOPTIOV
EpydCeabe, éAeyxdpevol OTIO TOO VOHOUL ()G
mopafdTat.

10 6071 yop GAov TOV vépov Tnprion

mraion 8¢ év Evi, yéyovev mdvTwv Evoxoc.
| b

11 6 yop eimdv, M1 potxedong, eimev kad,
M} dovedong: €l 8¢ ol poixevelg,
dpovevelg 8¢, yéyovag mapaBdTng vépou.

12 00Twg AGAETTE Kol 00TWG TOLETTE WG S
vépou éAevbepiag péAovTeg kpiveabal.

13 i} yop kploig Gvéreog TG prj motrjoav Tl
£Aeog kaTakauyaTal EAeog kploewg.

Faith and Works
14 T{ 10 dderog, ddeAdoi pou, éav

mioTiv Aéyn Tig Exetv, Epya 8& urj €xn; pn
duvatatl iy mloTig odoal adTov;

dkobw- 2-P,Aor,Act,Imprtv, listen! (My beloved brothers)

ékAéyopat- 3-Sg,Aor,Mid,Ind, (didn’t God) choose

mTwx4s, o, 6v- M,A,Pl, the poor (of the world)

mAodotog, {a, tov- adj M,A,Pl, [to be} rich, wealthy (in faith) adj
function as verb

kAnpovdpog, ou, 6- M,A,Pl, heirs (of the kingdom)

6g, 1, 6- F,G,Sg, which (he promised)

émayyéMopat- 3-Sg,Aor,Mid,Ind, he promised

dyomdw- M,D,Pl,Pres,Act,Ptc, to those who love (Him)

dTipdlw- 2-Pl,Aor,Act,Ind, (but) you have dishonored, treated
shamefully, insulted (the poor man)

kaTaduvaoTebw- 3-Pl,Pres,Act,Ind, (Aren't the rich) oppressing,
exploiting, dominating (you)

EAkw- 3-Pl,Pres,Act,Ind, (and aren’t) they dragging

KkpLTiptlov, ou, T6- N,A,Pl, (into) court

BAacdnuéw- 3-P1,Pres,Act,Ind, (aren’t) they blaspheming/slandering

émxaréw- N,Sg,A,Aor,Pass,Ptc, (the beautiful name) that has been
called (upon us?) NAS: by which you have been called NIV: of him
to whom you belong

pévtot- particle (if you) really, actually can also mean however, (if . . .)

TeMéw- 2-P1,Pres,Act,Ind, fulfilling, keeping (the law)

BaotAtkdg, 1, 6v- M,A,Sg, royal (law according to the Scriptures)

dyamdw- 2-PL,Fut,Act,Ind, you shall love

mAnoiov- adv. near, close by as substantive: (your) neighbor

KoA®g- adv. well, beautifully, fitly, appropriately

motéw- 2-P1,Pres,Act,Ind, you are doing (well)

mpoownoAnunTéw- 2-Pl,Pres,Act,Ind, (but if) you are showing partiality

¢pydCopat- 2-PLMid,Ind. you are working, doing, bringing about (sin)
i.e. you are sinning

EAéyxw- M,N,Pl,Pres,Pass,Ptc, convicted (by the law)

mapaBdTng, ov, 6- M,N,Pl, (as) transgressors

éoTig, fiTig, 6Tt- M,N,Sg, (for) whoever

Tnpéw- 3-Sg,Aor,Act,Sub, keeps (the whole law)

nTaiw- 3-Sg,Aor,Act,Sub, but he stumbles in one

y{vopai- 3-Sg,Perf,Act,Ind, he has become

&voyog, ov- M,N,Sg, caught in. mostly as a legal term liable, answerable,
guilty (of all)

elmov- M,N,PL,Sg,Aor,Act,Ptc, (for the one) saying

potxedw- 2-Sg,Aor,Act,Sub, (do not) commit adultery

elmov- 3-Sg,Aor,Act,Ind, he (also) said

dpoveduw- 2-Sg,Aor,Act,Sub, do (not) murder

potxedw- 2-Sg,Pres, Act,Ind, (but if you do not) commit adultery

dpovedw- 2-S,Pres,Act,Ind, (but) you murder

y{vopat- 2-S,Perf,Act,Ind, you have become

mapaPdrng, ov, 6- M,N,Sg, a transgressor of the law

AaAéw- 2-P1,Pres, ActImprtv, (in this manner, thus, so) speak

motéw- 2-PL,Pres,Act,Imprtv, (and in this manner, so) do

éevbepia- F,G,Sg (as through=by the law of) freedom, liberty

péMw- M,N,P1,Pres,Act,Ptc, you will be NAS: who are (to be judged by
the law of liberty) NIV: who are going (to be judged)

kp{vw- Pres,Pass,Inf, judged

kplotg, ewg, M- F,N,Sg, (for) judgement

Gvéreog, ov- adj F,N,Sg, merciless

motéw- M,D,Sg,Aor,Act,Ptc, (to the one not) doing (mercy)

£Aeog, oug, TG- mercy, compassion, pity, clemency

kaTakavydopat- 3-PL,Pres,Mid,Ind, (mercy) triumphs over (justice)

69eoc, oug, T6- N,N,Sg, (what [is]) benefit, good NAS: what use is it

Myw- 3-Sg,Pres,Act,Sub, (if someone) says

€xw- Pres,Act,Inf to have (faith) = he has faith; 3-Sg,Pres, Act,Sub, (but
works/deeds not) he has?

dUvapat- 3-Sg,Pres,Pass,Ind, it is (not) able ([this] faith to save him)
NAS: can that faith save him? NIV: can such faith save him?

oWCw- Aor,Act,Inf, to save
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15 €av G8eAdpOg 1 GdeAdn yupvol
Omdpxwaty kai Aetmdpevol Tig épnuépou
TPOOMG

16 €imm 6¢ Tig adTOlG €€ VPGV, " YmdyeTe
év elpnvn, Oeppaiveade kal yopTdLeabe,
un 80 Te 8¢ adTolg T émTNdcta TO0
ouwpaTog, Ti TO deAog;

17 o0twg kai 1) mioTig, éav pry €xn Epya,
VEKPA €0TLv k0O EqUTNV.

18 AAN €pei Tig, X0 mloTLV €xelg,
KAyw €pya £xw" SETESY pot TNV T(OTLY gou
Xwpls TAV Epywv, K&yw oot delEw €k TGV
Epywv pou TNV moTLY.

19 o0 moTedelg 6Tu €1¢ éoTiv 6 Ogde,
KAAQG TOLELG" kal TG Satpdvia
moTebouotly kal ¢plooouaty.

20 BéAetg 8¢ yvavar, o &vOpwe KeVE, OTL
1 TOTIC Xwplc TAV €pywv Gpyn €oTLy;

21 ABpadp 6 maTtnp UGV o0k €& Epywv
Ed1katin dvevéykag “loadk TOV LIOV
adT00 émi TO BuolaoTrPLOV;

22 BAémeig 6T iy mloTig ouVTPYEL TOlG
Epyolg adToD kali &k TOV €pywv i moTig
ETede1iOn,

23 xai éminpwdn 1 ypadn 1 Aéyouaa,
"EmioTevoev 8¢ TABpadp T Oed, kal
gloyion adT@ €ig dikatoolbvnyv, kai ¢piAog
0e00 ZxAnOn.

24 6paTe 6TL €€ Epywv dikatodTat
GvBpwtog kail o0k €k moTewg pHovov.

yopvdg, 1, 6v- adj M,N, P, (if a brother or sister is) without clothes

Ondp)((;)— 3-P1,Pres,Act,Sub, exists, is widely used substitute in for
glvat

Aeinmw- M,N,Pl,Pres,Pass,Ptc, (and) lacking

¢orjuepog, ov- F,G,Sg, for the day

Tpodn, fic, M- F,G,Sg, (daily) food

gimov- 3-Sg,Aor,Act,Sub, (and if one of you) says

Omdyw- 2-PlPres,Act,Imprtv, “Go (in peace)”

Oeppaivw- 2-Pl,Pres,Mid,Imprtv, be warm or keep warm

xopTdCw- 2-P1,Pres,Mid,Imprtv, be filled or well fed

8{dwpt- 2-P1,Aor,Act,Sub, (but you do not) give (to them)

¢mTAderog, ela, ov- adj N,A,Pl, (what is) necessary (for the body) NIV:
physical needs

dderog, oug, T6- N,N,Sg, (what) benefit, good NAS: what use is that?
NIV: what good is it?

€xw- 3-S,Pres,Act,Sub, (if faith does not) have (works/deeds)

katd- BAG 1 ¢ marker of isolation or separateness ko’ éauTry =
(faith) by itself (is dead)

elmov- 3-Sg,Fut,Act,Ind, (but someone) will say

€xw- 2-Sg,Pres,Act,Ind, (you) have (faith); 1-S,Pres,Act,Ind, (but) I
have (works)

delkvopt- 2-Sg,Aor,Act,Imprtv, you show (to me your faith)

xwpic- adv. separate, apart, by itself (from works)

delkvopt- 1-Sg,Fut,Act,Ind, (and) I will show (to you faith out of = by
my works/actions/deeds) note: £k here is used of the source, fr.
which someth. flows 3.g.

moTedw- 2-5g,Pres,Act,Ind, you believe (that God is one)

motéw- 2-Sg,Pres,Act,Ind, you do (well adv)

moTedw- 3-P1,Pres,Act,Ind, (the demons also) believe

dpioow- 3-PL,Pres,Act,Ind, (and) they shudder

0éAw- 2-Sg,Pres,Act,Ind, (but don't) you wish, desire, want note
question mark at end of verse.

yuwiokw- Aor,Act,Inf, to know

®- interjection, Oh (foolish man)

&vBpwog, ov, 6- M,Sg,V, man

kevég, 1j, 6v- M,Sg,V, empty here foolish, senseless

dpydg, 1, 6v- F,N,Sg, (that faith separate from works is) useless,
worthless?

dikadw- 3-Sg,Aor,Pass,Ind, (was not our father Abraham) justified,
made righteous (by works) note that this is a question

dvadpépw- M,N,Sg,Aor,Act,Ptc. when he offered up (Isaac his son)

OuolaoTriptov, ov, 76- N,A,Sg, (upon) the altar

BAénw- 2-Sg,Pres,Act,Ind, you see (that faith)

ouvepyéw- 3-Sg,Imprf,Act,Ind, was working together with (his works)

Tehetéw- 3-Sg,Aor,Pass,Ind, (and out of works, faith) was perfected,
completed, brought to full measure

mAnpdw- 3-Sg,Aor,Pass,Ind, (and scripture) was fulfilled

Myw- FN,Sg,Pres,Act,Ptc, the one saying/which says

moTedw- 3-Sg,Aor,Act,Ind, (and Abraham) believed (God)

AoyiGopat- 3-Sg,Aor,Pass,Ind, (and) it was reckoned, credited,
considered (to him as righteousness)

dikatoodvn, ng, N- F,Acc,Sg, (as) righteousness note: €ig here
indicates the goal or purpose: as

¢{hog, 1, ov- M,N,Sg, here as a subst (and) a friend (of God)

koAéw- 3-5g,Aor,Pass,Ind, he was called

Opdw- 2-P1,Pres,Act,Ind, you see (that by works)

dikatdw- 3-Sg,Pres,Pass,Ind, (a man) is justified

pévog, n, ov- adv alone, only
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25 époiwg 8¢ xal © Po(dB ﬁ ‘ITépVI’] oVK é}; opoiwg adv. likewise, so, similarly, in the same way

Epywv €8tkardiOn, bmodeEapévn ToOg

dyyéroug kol ETépa 606G ékPoAodoa;

‘padB- indecl. Rahab, the harlot in Jericho who, acc. to Josh 2, saved
the Israelite spies by hiding them.

mépvn, NG, N- F,N,Sg, (Rahab) the prostitute, harlot

dikatdw- 3-Sg,Aor,Pass,Ind, (wasn’t she) justified (by works) note that
this is a question

omodéxopat- F,N,Sg,Aor,Mid,Ptc, when she received, welcomed the
messengers)

érepog, a, ov- F,D,Sg, other

686¢, 00, N- F,D,Sg, (another) way, road

ékpdMw- F,N,Sg,Aor,Act,Ptc, sent (them) out (by another way)

26 djo'-rrgp ydp T0 oQpa X(,ing TrVELjp.O(TOQ domep . . . 08Twg- conjunction: subordinating, comparative, (just) as

vekpdv €oTiv, o0TwC kol 1 ToTIC Ywpl
b

Epywv Vekpd €0TLV.
The Tongue

1 Mr moAAot S16dokadot
3 ylveabe, ddeAdol pov, i86Teg
OTL pEICov kpipa Anuy Suebda.
2 MOAAG yap mTalopev AmavTeg. €1
Tig ¢v Adyw o0 mTaiet, 00Tog
TéAerog dvrp duvaTog
XaAtvaywyfjoat kal GAov TO aGua.

3 el 8¢ 1OV (mmwv ToOg YoALvoLg
gic T& oTépaTa BAAAopey gig 1O
mei®eabal adTodg Mulv, kat GAov T
oBpA AOTOV HETAYOUEV.

4 1600 kai Ta TAoia TNALkADTA BvTal
Kol OO Gvépwyv okAnpdV
gAauvdpeva, peTdyeTat OO
élaxioTou TdoAiov 6mou 1 dpun
ToD edBVvovTog BovAeTal,

5 00Twg kAl 1) yAGOoo pLkpov HEAOG
€oTlv kal peydAa adyel.

"1600 fAikov mOp MAiknV VANV
dvamrer

... 80
xwplc- adv. separate, apart, by itself NAS: For just as the body without
the spirit is dead, so also faith without works is dead

y{vopaui- 2-P1,Pres,Mid,Imprtv, (not many [of you]) should become (teachers, my
brothers)

ol8a- M,N,Pl,Perf,Act,Ptc, knowing (that)

kpipa, atog, 76- N,A,Sg, (a greater) judgement

Aoppdvw- 1-P1,Fut,Mid,Ind, we shall receive

TMOAUG, TOAAY], TOAY, yev. ToAAOD, fig, 00- N,A,Pl, many ways

nroi{w- 1-PLPres,Act,Ind, (for many ways) we stumble, trip (everyone)

dmag, aoa, av- M,N,Pl, as a subst. dmavteg all, everybody

nToi{w- 3-Sg,Pres,Act,Ind, (if anyone in word) does not stumble

Téhetog, a, ov- adj M,N,S, (this one is a) perfect, fully developed, complete (man)

duvatdg, 1, 6v- adj M,N,S, able, capable

xaAwvaywyéw- Aor,Act,Inf, to bridle, hold in check (also the whole body)

{mmog, ov, 6- M,G,P], (and if) the horse’s (bits)

xoA1vég, 00, 6- M, A,Pl, bits, bridles

BAAAw- 1-PLPres,ActInd, (into the mouth) we put

melOw- Pres,Pass,Inf, to convince, persuade (them to us = to obey us) note that
elc + inf = purpose

petdyw- 1-P,Pres,Act,Ind, (also their whole body) we direct, turn

"1600- interjection, behold (also)

mAatov, ou, T6- N,N,P, the ships, boats

TnAtko0TOG, AWTN, 00T0- Demonstrative Pron N,N,Pl, so large, so great

eipi- N,N,P1,Pres,Act,Ptc, which are (so large)

&vepog, ou, 6- M,G,P, (also by) the winds

okAnpdg, &, 6v- M,G,Pl, hard (to the touch) mng strong winds

éhadvw- N,N,P1,Pres,Pass,Ptc, being driven

petdyw- 3-P1,Pres,Pass,Ind, they are guided, steered

éAdyroTog, {oTn, ov- adj N,G,Sg, smallest, least

mddAtov, ov, 18- N,G,Sg, steering paddle, rudder

opun, fig, - FN,Sg, (where) the inclination, impulse

€000vw- M,G,Sg, Pres, Act,Ptc, quide/make straight = of the pilot

BodAopau- 3-Sg,Pres,Mid,Ind, he wills, wants, desires

yAGooa, ng, M- F,N,Sg, (thus also) the tongue

ukpdg, &, 6v- adj N,N,S, (is) a small

pédog, oug, 76- N,N,Sg, member, limb, part of the body

adyéw- 3-Sg,Pres,Act,Ind, (but great things) it boasts

fAtkog, 1, ov- N,N,Sg, UBS: lit: of what size, can mean both “how great” or
“how large” and “how small” depending on the object it modifies. It
“expresses magnitude in either direction” here mng how small a fire how
great a forest

mop, ¢, 76- N,N,Sg, a fire

GAn, NG, N- wood, both standing and as a forest

dvdntw- 3-Sg,Pres,Act,Ind, it kindles
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6 xal 11 yA@ooo mop- 6 k6opog TG
ddikiag 1 yAGooa kafioTaTol év
TOIG HéEAETLY AV, 1) amiAoDoa GAov
TO oGpa kal pAoyiGovoa TOV TPOXOV
Thg yevéoewg kal dpAoyLtCopévn OO
TG yeévvng.

7 maoa yap ¢pvoig Onpiwv Te KOl
METELVAYV, EPTETAOV TE KAl évariwy
SopdCeTal kai deddpaoTatl TH dVOEL
TR dvBpwmivny,

8 Tv 8¢ yA@ooav o0delg dapdoat
duvatal AvBpuwTwy, dkaTdoTaTOoV
KaKOV, HEGTT 100 BavaTnddpou.

9 &v adTij edAoyoluev TOV kUplov
Kal moTépa, kat év adTi
KaTopwpeda Toug dvOpuiToug ToOg
ko’ dpoiwoty Be00 yeyovdTag,

10 éx 700 abTOD OTAUATOC
gg€pxeTan eddoyia kal kaTdpa. od
xpn, ddeAdol pou, TadTa 00TWG
ylveabaut.

11 pnTe 1 myn €k Thig adThig dTiig
Bpuetl TO YAUKO kal TO MKPOV;

12 pn dvvatat, dadeAdol pov, ouki
EAaiag moitfjoon ) dumedog oOka;
o0Te GALKOV YAUKD Totfjoat Gdwp.

yAGooa, ng, M- F,N,Sg, the tongue [is] a fire

adwkia, ag, n- F,G,Sg, (a world of) unrighteousness, iniquity, evil

ka@i{oTnut- 3-Sg,Pres,Pass,Ind, it is appointed, made (among our members) NAS:
the tongue is set among our members

pérog, oug, 76- N,D,Sg, members, parts, limbs

omAdw- F,N,Sg,Pres, Act,Ptc, staining, defiling NAS: as that which defiles NIV:
It corrupts (the whole person)

¢roy{Cw- F,N,Sg,Pres,Act,Ptc, setting on fire

Tpoxdg, 00, 6- M,A,Sg, wheel

yéveoig, ewg, 1- F,G,Sg, origin, birth

6 Tpoxog TG yevéoews- UBS: Literally means “the wheel of beginning, origin,
or birth” . .. originally used in the mystery religions . . . here mng “the
whole course of our existence”

droy{Cw- F,N,Sg,Pres,Pass,Ptc, (and) is set on fire

yéevva, ng, N- F,G,Sg by Gehenna = hell

$voic, ewg, M- F,N,Sg, (for all) nature here mng species

Onplov, ou, 76- N,G,P), (of wild) animals, beasts

meTelvov, 00, T6- N,G,Pl, birds

gpmMeTOV, 00, 16- N,G,P], reptiles

&vdiog, ov- N,G,P], sea creatures

daudCw- 3-Sg,Pres,Pass, Ind, is subdued, tamed, controlled

daudCw- 3-Sg,Perf,Pass,Ind, (and) has been tamed

$voic, ewg, M- F,D,Sg, species (of man) = human race

daudCuw- Aor,ActInf, (but the tongue no man is able) to tame

d0vopati- 3-Sg,Pres,Pass,Ind, he is able (to tame)

dkardoTarog, ov- adj N,N,Sg, an unstable, restless evil

peaTés, 1, 6v- adj F,N,Sg, full

{00- {6g, 00, 6- M,G,Sg, of poison

Oavarnddpog, ov- adj M,G,Sg, death-bringing (poison) = deadly poison note:
0davatog death + ¢Spog tribute, tax

edoyéw- 1-P1,Pres,Act,Ind, (with it) we bless, praise (our Lord and father)

katopdopat- 1-PLPres,Dep,Ind, (and with it) we curse (men)

opoiwotg, ewg, - F,A,Sg, likeness, resemblance

yi{vopat- M, A,Pl,Pref, Act,Ptc, having been made (in the likeness of God)

oTépa, atog, T6- N,G,Sg, (out of the same) mouth

éeépyopat- 1-Sg,Pres,Dep,Ind, it comes out

edroylo, ag, 11- F,N,Sg, a blessing, praise

katdpa, ag, - F,N,Sg, and a curse

xpni- 3-Sg,Pres,Act,Ind, (my brothers) it should, ought (not)

y{vopat- Pres,Dep,Inf, (these things in this manner) to happen

ufTL- particle in questions that expect a negative answer: how can this be;
surely not

myn, fig, 1- F,N,Sg, spring of water, fountain

ém, fig, 1- F,G,Sg, (surely not a fountain out of the same) opening, hole

Bpvuw- 3-Sg,Pres,Act,Ind, it pours forth, flows

yAuklg, €la, 6- adj N,A,Sg, sweet mng fresh

mKpSG, &, év- adj N,A,Sg, (and) bitter [water]

dUvapat- 3-Sg,Pres,Pass,Ind, [surely] it is (not) able (my brothers) Note: un
indicates neg answ

oukfi, fig, - F,N,Sg, a fig tree

éraia, ag, M- F,A,Pl, olives (here the fruit)

motéw- Aor,Act Inf, to make = produce

dumedog, ou, - F,N,Sg, (nor) a vine, grapevine

oOkov, ou, T6- N,A,Sg, fig (fruit)

o0Ote- adv neither, nor

GAukdg, 1, 6v- adj N,A,Sg, salty

yAukdg, €la, V- adj N,A,S, sweet

motéw- Aor,ActInf, lit: (neither salty sweet) to make (water) NAS: Nor can salt
water produce fresh

G8wp, atog, T6- N,N,Sg, water
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The Wisdom from Above

13 Tig 0o¢Og kal EmMaoTHuWY &V
Oplv; 8e1EATW €K THig KOAfiG
dvaoTpodiic T Epya adToD €v
mpadTnTL codiag.

14 €1 8¢ AoV mKPOV €xeTe Kal
ép1Beiav év Th kapdig PGV, P
KaTokauxdobe kol Pebdeabe kaTd
Thg dAnOeiag.

15 o0k £oTiv a0Tn 1] codia Evwbev
KoTEPXOpEVN, GAA EmiyeLog,
YUYk, SatpoviLdNg:

16 émou yop CAAog kai épibeia, Ekel
dxataoTacia kai mav podAOV
mpayua.

17 1} 8¢ &vwbev codia TPOTOV pEV
ayvn éoTiv, EmeLTa elpnviky,
émelkng, eOmelONg, peatn éAéoug
kol kapm@v dyaddv, ddi1dkpLTog,
dvumdkp1TOG.

18 kapmog 8¢ dikatoolvng év
eipnvn omeipeTal To1g MoLo0OLV

elpnvnv.
Friendship with the World

1 T166ev mOAepol kal méHev
4pdxou &v Opiv; o0k évTedlev, éx

TGOV NSOVAV OUBV TOV
OTPATEVOPEVWY €V TOTG HEAEDLY
OudV;

2 émBupeiTe, kai o0k ExeTe,
doveVeTe kai {nAoDTE, ki 00
SUvaaobe EmTLXETY, pdxeobe kal
TMOAEPETTE, 00K EXETE S1A TO Un)
aiTelobat Vuag;

009dg, 1, 6v- adj M,N,Sg, (Who) is wise, skilled

¢moTnpwy, ov gen. ovog adj M,N,Sg, (and) understanding, expert, learned, NAS
& NIV Who is wise and understanding

delkvopt- 3-Sg,Aor,Act,Imprtv, let him show it

ék- used here to denote reason or cause: by

dvaoTpodr, fig, - M,G,Sg, (by [his] good) way of life, conduct, behavior

mpadTng, ntog, N- F,D,Sg, (his works in) gentleness, humility, courtesy,
considerateness, meekness (of wisdom)

oodia, og, - F,G,S, NAS: gentleness of wisdom NIV: humility that comes from
wisdom

€fAAog, ou, 6 and CfjAog, oug, T6- M,A,Sg (and if bitter) jealousy, envy

mkpdg, &, 6v- adj M,A,Sg, bitter (jealousy)

€xw- 2-P1,Pres,Act,Ind, you have

¢p10¢eia, ag, N- N,A,Sg, (and) selfish ambition (in your heart)

kaTakavydopat- 2-P1,Pres,Dep,Imprtv, do (not) boast

(eddopat- 2-Pl,Pres,Dep,Imprtv, (and) lie (against the truth) = deny the truth

&vwBev- adv. of place (this wisdom is not) from above

katépyopat- F,N,Sg,Pres Mid,Ptc, coming down

émiyelog, ov- adj F,N,Sg, (but) earthly

Ppouxixde, 1, 6v- adj F,N,Sg, unspiritual, worldly

datpoviidng, £g- adj F,N,Sg, demonic

£p10¢ia, ag, N- F,N,Sg, (for where [there is] jealousy and) selfishness, selfish
ambition

dkataoTtaocia, ag, 1- F,N,Sg, here the meaning is disorder, unruliness = (there is
disorder)

$adMog, N, ov- adj N,N,Sg, (and every) evil, base

mpdypa, atog, T6- N,N,Sg, practice, deed, thing

mp@TOG, N, ov- adv (but the from above wisdom) first

ayvég, 1, 6v- adf F,N,Sg, (is) pure, holy

Emerto- adv. then

elpnvikdg, 1, 6v- adj F,N,Sg, peaceable, peaceful NAS: peaceable NIV: peace-
loving

¢mekrc, ég adj FN,Sg, gentle, yielding, kind NAS: gentle NIV: considerate

edme10ng, £¢ yev. 00¢- adj F,N,Sg, obedient, compliant NAS: reasonable (willing
to yield) NIV: submissive

peatds, 1, 6v- adj F,N,Sg, full (of)

£Aeog, oug, 16- adj N,G,Sg, (full of) mercy, compassion, pity, clemency NAS &
NIV: (full of) mercy (and good fruit)

ddiékptrog, ov- adj F,N,Sg, unwavering (NAS) or impartial (NIV)

dvumékpitog, ov- F,N,Sg, genuine, sincere, lit. without hypocrisy (neg of
Omékplotg, wg, 1)

Sikatoovvn, ng, N- F,G,Sg, (fruit of) righteousness

omelpw- 3-Sg,Pres,Pass,Ind, is sown (in peace)

motéw- M,D,Pl,Pres,Act,Ptc, by the ones doing (peace) = peacemakers

mé0ev interrog. adv. from where

méAepog, ov, 0 lit. armed conflict, war here fig. strife, conflict, quarrel

pdyxn, ng, n- in our lit. only in pl. and only of battles fought without actual
weapons fighting, quarrels, strife, disputes

&vTedBev- adv. of place from here by extension (is not) the reason, source
Note: o0k indicates positive response

ndovi, fic, n- F,G,PL, (your) pleasures

otpatebw- F,G,Pl,Pres,Mid,Ptc, the ones making war, battling (in the members
of your body)

pérog, oug, T6- N,D,Pl, members, parts, limbs (of the body)

émOupéw- 2-P1,Pres,Act,Ind, you lust, desire

gxw- 2-P1,Pres,Act,Ind, (you desire but) you do (not) have

dovedw- 2-P1,Pres,Act,Ind, you murder, kill

CnAdw- 2-P1Pres,Act,Ind, you are jealous, envious

dUvapat- 2-P1,Pres,Pass,Ind, you are (not) able

gmTuyxdvw- Aor,Act,Inf, (able) to obtain

pdyopat- 2-P1,Pres,Mid,Ind, you fight, quarrel, dispute

moAepéw- 2-P1,Pres,Act,Ind, you make war, fight

aitéw- Pres,Mid,Inf, (you do not have because) you (do not) ask
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Judging a Brother
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aitéw- 2-P1,Pres,Act,Ind, (and) you ask

AapBdvw- 2-P1,Pres,Act,Ind, (but) you (do not) receive

81671- conj: subordinating, causal because

aitéw- 2-P1,Pres,Mid,Ind you are asking (wickely/evilly) = with wrong or evil
motives)

ndovi, fic, N- F,D,Pl, (in order that in your) pleasures

damavdw- 2-Pl,Aor,Act,Sub, you may spend, spend freely

NAS: so that you may spend it on your pleasures. NIV: that you may spend
what you get on your pleasures.

potxoAig, {dog, 11- F,VocPl, [You] adulteress.

ol8a- 2-P1,Pres,Act,Ind, (don’t) you know

d1xio, ag, N- E,N,Sg, (that) friendship (with the world)

ExOpa, ag, n- F,N,Sg, (is) enmity hostility (of God) = is hostility/hatred toward
God

BodAopat- 3-Sg,Aor,Pas,Sub (whoever, then,) wants, wishes, desires

¢irog, 1, ov- M,N,Sg, subst a friend (to be of the world)

&x0pda, 4, 6v M,N,Sg, hostile = an enemy (of God)

kab{oTnut- 3-Sg,Pres,Pass,Ind, BAG 3 becomes, is made

See note at end for possible translations

dokéw- 2-P1,Pres,Act,Ind, (or) do you think, believe, suppose, consider

kevidg- adv. (That) to no purpose, without reason in an empty manner, idly, in
vain (the scripture says)

mpdg + Acc (3) of the goal aimed at or striven toward for, because of

$06vog, ou, 6- M,A,Sg, envy, jealousy

é¢mmobéw- 3-Sg,Pres,Act,Ind, (jealously) he longs for, desires (the spirit)

kaTotk{Cw- 3-Sg,Aor,Act,Ind, (which) He caused to dwell, live (in us) See note
at the end of the chapter

péyag, peydan, péya- adj (but) greater

8{dwpt- 3-Sg,Pres,Act,Ind (but a greater grace) He gives. Therefore he says,

Omepripavog, ov- adj M,D,Pl, the proud, arrogant, haughty, proud

dvTiTdoow- 3-Sg,Pres,Mid,Ind, (God) opposes (the proud)

Tamelveg, 1, 6v- adj M,D,Pl, (but to) the humble, poor, lowly

8{dwpt- 3-S,Pres,Act,Ind, (but) He gives (grace to the humble)

OmoTtdoow- 2-Pl,Aor,Pass,Imprtv, submit yourselves (then, therefore)

dvBiotnut- 2-Pl,Aor,Act,Imprtv, (and) resist, oppose

dtdBoiog, ov- adj. slanderous here as substantive, (resist) the devil

devyw- 3-Sg,Fut,Mid,Ind, (and he) will flee (from you)

¢yy{Cw- 2-Pl,Aor,Act,Imprtv, come near, draw near (to God)

¢yy{Cw- 3-Sg,Fut,Act,Ind, (and) He will draw near (to you)

kabopi{Cw- 2-Pl,Aor,Act,Imprtv, cleanse (your hands)

xelp, xetpde, - F,A,Pl, the hands (you sinners)

ayviCw- 2-Aor,ActImprtv, purify (your hearts)

8{puxog, ov- M,Voc,Pl, you double-minded

Tahatnwpéw- 2-P,Aor, ActImprtv, be miserable, grieve

mevBéw- 2-Pl,Aor,ActImprtv, grieve, norn

kAafw- 2-PL, Aor,Act,Imprtv, weep, cry NAS: Be miserable and mourn and
weep

yéAwg, wtog, 6- M,N,Sg, (let your) laughter

mévBog, oug, T6- N,A,Sg, (into) grief, sadness, mourning

peTatpénw- 3-Sg,Aor,Pass, Imprtv, let it be turned

katretav- katrideia, ag, n- F,A,Sg, (and joy into) gloom, dejection

Tanevow- 2-Pl,Aor,Pass, Imprtv, humble yourselves, lit lower, or make low

gvimov- of éviimog, used as an improper prep. w. gen. before, in the sight
or presence of (the Lord)

OYdw- 3-Sg,Fut,Act,Ind he will lift (you) up, raise (you) up = exalt (you)

koToAoAéw- 2-P1,Pres,Act,Imprtv, do (not) speak evil of, defame, slander (one
another, brothers)

kataharéw- M,N,Pl,Pres, Act,Ptc, the one who is speaking against

kp{vw- M,N,P1,Pres,Act,Ptc, (or) judging (his brother)

kataharéw- 3-S,Pres,Act,Ind, he is speaking against (the law)

kplvw- 3-Sg,Pres,Act,Ind, (and) he is judging (the law); 2-S,Pres,Act,Ind,
(and if you) judge (the law)

elpi- 3-Sg,Pres,Act,Ind you are (not a doer of the law but a judge [of it])
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vopoB£Tng, ov, 6- M,N,Sg, The lawgiver (is one) = There is only one lawgiver
(and judge)

86vapat- M,N,Sg,Pres,Pass,Ptc, the one who is able

oyCw- Aor,Act,Inf, to save

dméAupL- Aor,Act Inf, (and) to destroy

mAnoiov- adv close by here as substantive: neighbor; lit: but who are you, the
one who judges your neighor?

” Aye- present imper. of &yw, used as an interjection come (now)

Aéyw- M, Voc,Pl,Pres,Act,Ptc, the ones who are saying

Znuepov- adv of time today

adplov- adv or time (or) tomorrow

mopedopat- 1-PLFut,Mid,Ind, we will go,

6d¢, 1id¢e, T68¢- pron F,A,Sg, here BAG 2 a reference to an entity not
specified to such and such (city)

méALg, ewg, - F,A,Sg, city

notéw- 1-PLFut,Act,Ind, lit: we will do there (a year) = we will spend a year
there

éviauTdg, 00, 0- M, A,Sg, year

gumopedopat- 1-PLFut,Mid,Ind, (and) we will carry on business

kepdaivw- 1-PLFut,Act,Ind, (and) we will make a profit

daTig, §Tig, 6T1- M,N,P1, who

¢m{oTapat- 2-P1,Pres,Pass,Ind, lit: (who) do not understand NIV: Why, you do
not even know

motog, a, ov- adj F,N,S, of what kind? lit: the kind (of tomorrow = what sort of
tomorrow or what kind of tomorrow (the life yours) NAS: what your life
will be like tomorrow

druic, tdog, n- F,N,Sg, (For you are) a vapor, mist

mpdc- here BAG 3 b B of temporal duration mpog SAvyov for a little while

SAlyov- adj few, small, little

¢aivw- F,N,Sg,Pres,Pass,Ptc, appearing, visible (for a little while)

tmerto- adv then (also)

doaviCw- F,N,Sg,Pres,Pass,Ptc, vanishing, disappearing

AvTi- prep against, opposite with and articular inf meaning instead

Aéyw- Pres,Act,Inf, (instead) (you) to say = You ought to say

0éMw- 3-Sg,Aor,Act,Sub, (if the Lord) wills

Cdw- 1-P1,Fut,Act,Ind, (also) we will live

motéw- 1-P1,Fut,Act,Ind, (and) we will do (this or that)

vOv 8¢- lit: but now = as it is

kowydopat- 2-P1,Pres,Mid,Ind, you boast

dAaCoveta, ag, n- F,D,P], (in your) arrogance, pretension

kadxnotg, ewg, | F, N,Sg, (all) boasting (such as this is evil)

Toto0Tog, adTn, 00Tov- F,N,Sg, correlative adj. of such a kind, such as this

olda- M,D,Sg,Perf, Act,Ptc, knowing (then, therefore)

motéw- Pres,Act,Inf, (evil) to do; M,D,Sg,Pres, Act,Ptc, and not doing

NAS: Therefore, to one who knows the right thing to do, and does not do it, to
him it is sin.

4:5—UBS: Five possible renderings: (1) You must not doubt what we read in the Scriptures [or, book of God’s words]: “God
truly cares about the spirit that he has placed in us.” (2) . . . “God truly cares about his Spirit that he has put in us.” (3)
... “God has placed a spirit in us that is filled with fierce desires.” (4) ... “God’s Spirit that he caused to lived in us cares
for us very much.” (5) . . . Does God's Spirit that he has caused to live in us love us so much that he is jealous? [no] NAS:
“He jealously desires the Spirit which He has made to dwell in us”? NIV: that the spirit he caused to live in us envies intensely
Alternate: that God jealously longs for the spirit that he made to live in us or that the Sprit he caused to live in us longs jealously

Warning to the Rich

1”7 Aye vOv ol mhodatot,
5 kAaboaTte BAoAVLoVTEG €Tl TAlG
ToAatmwpiatg PGV Tolg
EMEPXOUEVALG.

” Aye- present imper. of &yw, used as an interjection come (now)

modotog, {a, tov- adj M,V,P, rich, wealthy NAS & NIV: you rich

KAaiw- 2-PL,Aor,Act, Imprtv, weep

SAoA0Cw- M,N,P1,Pres,Act,Ptc, crying out loud, wailing NAS: howl

éni- prep + dat BAG 6, c after verbs which express feelings, opinions, etc,
at, because of, from with here because of

Tadaunwpia, ag, 1 F,D,Pl, (because of your) the miseries, wretchedness, distress,
troubles

¢mépyopai- F,D,Pl,Pres,Mid,Ptc, the ones that are coming
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Patience and Prayer
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mAo0TOG, ov, 6- M,N,Sg, (your) wealth, riches

onnw- 3-Sg,Perf,Act,Ind, have rotted

tpdTiov, ov, 76- N,N, P, (and your) garment/cloak

ontéBpwTog, ov- adj N,N,Pl, (has become) moth-eaten

y{vopou- 3-Sg,Perf,Act,Ind, has become

Xpuodg, 00, - M,N,Sg, (your) gold

dpyuvpog, ou, 6 M,N,Sg, (and) silver

kaTiéw- 3-Sg,Perf,Pass,Ind, are corroded/rusted

{6, 00, 6- M,N,Sg, (their) corrosion/poison

papTdptov, ov, T6- N,A,S, a testimony, proof

el popTdplov Oty EoTat- lit: for the purpose of a testimony against you it is
NAS: will be a witness against you NIV: will testify against you

¢o0iw- 3-Sg,Fut,Mid,Ind, (and) it will eat/consume (your flesh as fire)

OnooavpiCw- 2-Pl,Aor,Act,Ind, you have stored up treasure/wealth (in the last
days)

ptoBég, 00, 6- M,N,Sg, (Behold) the pay, wages

gpydrng, ov, 6- M,G,Pl, of the workman, laborer

dudw- M,G,Pl,Aor,Act,Ptc, the ones who are mowing (your fields)

xupo, ag, 1- F,A,Pl, BAG 4 fields, cultivated land

4moé- prep + gen, ?BAG 5, d to indicate the originator of the action denoted
by the verb; so here by (you)

dmooTepéw- M,N,Sg,Pres,Perf,Ptc, the [wages] which have been robed, stolen (by
you) UBS: which you have kept back by fraud

kpd&Cw- 3-Sg,Pres,Act,Ind, it cries out

Bon, fic, n- F,N,Pl, (and) the cries, shouts

0epiCw- M,G,Pl,Aor,Act,Ptc, (and the cries) of the ones who are reaping,
harvesting = reapers, harvesters NAS: those who did the harvesting

odg, ¥Tég, T6- N,A,P, (into) the ears (of the Lord of Hosts)

ZaBowd- indecl. Sabaoth Greek transcription Hebrew for army/host = Lord of
the Armies, Lord of Hosts

eioépyopar- 3-P1,Perf,Act,Ind, it has entered = reached (the ears)

Tpuddw- 2-P1,Aor,Act,Ind, you have led a life of luxury or self-indulgence (on
the earth) NAS: lived luxuriously NIV: lived in luxury

omatoAdw- 2-Pl,Aor,Act,Ind, (also) self-indulgence, wanton pleasure

Tpédw- 2-P1,Aor,Act,Ind, you have fattened (your hearts)

ooy, fig, n- F,G,Sg, (in the days of) slaughter

kaTadikdCw- 2-Pl,Aor,Act,Ind, you have condemned

dovedw- 2-Pl,Aor,Act,Ind, you have murdered

dixatog, aia, ov- adj M,A,Sg, the righteous [man]

dvTiTdoow- 3-Sg,Pres,Mid,Ind, who was (not) resisting, opposing (you)

paxkpoBupéw- 2-Pl, Aor,ActImprtv, be patient (then/therefore brothers)

éwg- temporal conj. denoting the end of a period of time till, until

nopovota, og, 11- F,G,Sg, presence, coming (of the Lord)

yewpyog, 00, 6- M,N,Sg, (Behold) the farmer

ékdéyopat- 3-Sg,Pres,Mid,Ind, waits for

Tiptog, a, ov- M,A,Sg, the valuable, precious (fruit of the earth)

paxpoBupéw- M,N,Sg,Pres, Act,Ptc, being patient (about it)

émi- BAG 5 c after verbs which express feelings, opinions, etc NAS: being
patient about it

AapBdvw- 3-Sg,Aor,Act,Sub, (until) he receives (the early and the late [rains])

mpdipog, ov- M,A,Sg, early derived fr. mpd; its opp. is 8P pog ‘late in the
year’; here it refers to early rains

Sy pog, ov- M,A,Sg, late in the season OeTo¢ hre meaning late rain

paxpoBupéw- 2-Pl, Aor,Act,Imprtv, NAS, NIV: you too be patient

omnpiCu- 2-Pl,Aor,Act,Imprtv, strengthen, establish (your heart)

¢yy{Cw- 3-Sg,Per,Act,Ind, (for the coming/presence of the Lord) has approached,
drawn near

oTevACw- 2-Pl,Pres,Act,Imprtv, don’t groan (brothers against one another) i.e.
complain or grumble

kp{vw- 2-Pl,Aor,Pass,Sub, (so that) you might not be judged

kptTriG, 00, 6- M,N,Sg, (Behold!) The judge

00pa, ag, 11- F,G,Pl, (before/in front of) the doors

ToTnpt- 3-Sg,Perf,Act,Ind, he is standing
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Omédetypa, atog, T6- N,A,Sg, example, model, pattern

AapPdvw- 2-P1,Pres, ActImprtv, receive (the example brothers)

kakonddeta, ag, - F,G,Sg, of the suffering

paxpoBupia, ag, N- F,G,Sg, (and) the patience (of the prophets)

Aaréw- 3-P1,Aor,Act,Ind, (who) spoke (in the name of the Lord)

poxap{Cw- 1-P1,Pres,Act,Ind, (behold) we consider blessed

Omopévw- M, A,Pl,Aor,Act,Ptc, the ones who remained/endured

Omopovn, fig, 11- F,A,Sg, the endurance, perseverance, patience, fortitude, stead-
fastness (of Job)

dkobuw- 2-Pl,Aor,Act,Ind, you have heard

TéAog, oug, T6- N,A,Sg, and the end of the Lord here meaning outcome i.e.
NIV: what the Lord finally brought about

€180v- 2-P1,Aor,Act,Ind, you have seen (the outcome of the Lord)

moAbomAayxvog, ov- adj, M,N,Sg, (that the Lord is) sympathetic, compassionate,
merciful

oixTi{ppwv, ov- M,N,Sg, merciful, compassionate

mpd prep. w. gen. (But) before (all my brothers)

Suviw- 2-P1,Pres,Act,Imprtv, (do not) swear

HATE . . . piTe- negative copula not, neither, nor

8pkog, ou, 6- M,A,Sg, (either by heaven or by earth or with any other) oath

eipl- 3-Sg,Pres,Act,Imprtv, (but) let [it be]

Nai- particle denoting affirmation, agreement, or emphasis (your) yes

00- with an accent is the neg. answer no

kplotg, ewg, - F,A,Sg, (so that not under) judgment

m{nTw- 2-Pl,Aor,Act,Sub, you might fall

kakomo®éw- 3-Sg,Pres, Act,Ind, suffering (anyone among you?) NAS: Is anyone
among you suffering?

mpooelyopat- 3-Sg,Pres,Mid,Imprtv, let him pray

g0Bupéw- 3-Sg,Pres,Act,Ind, cheerful (anyone?) NAS: Is anyone cheerful?

Y AAAw- 3-Sg,Pres,Act,Imprtv let him sing, sing praises

doBevéw- 3-Sg,Pres,Act,Ind, sick (anyone among you?) NAS: Is anyone among
you sick?

mpookaéopat-3-Sg,Aor,Mid, Imprtv, Let him call/summon

mpeaBUTEPOG, a, ov- M, A,Pl, the elders

éxxAnoia, ag, - F,G,Sg, of the church

nmpooedyopat- 3-Pl, Aor,Mid,Imprtv and let them pray (over him)

dAeidw- M,N,Pl,Aor,Act,Ptc, after annointing (him)

Ehatov, ov, T6- N,D,Sg, with olive oil (in the name of the Lord)

eoxn, fic, - F,N,Sg, (and) the prayer (of faith)

oyCw- 3-Sg,Fut,Act,Ind, will save

kdpvw- M,Acc,Sg,Pres,Act,Ptc, sick

gyepel- 3-Sg,Fut,Act,Ind, (and the Lord) will raise (him) up

eipi- 3-Sg,Pres,Act,Sub, (and if) it is (sin)

motéw- M,N,Sg,Perf,Act,Ptc, that has been done NIV: If he has committed sin

d¢inui- 3-Sg,Fut,Pass,Ind, it will be forgiven (to him)

ggoporoyéuw- 2-P1,Pres,Mid,Imprtv, (therefore) confess (the sins to one another)

ebyopat- 2-P1,Pres, Mid,Imprtv, (and) pray (for one another)

6mwg- w. subj (in order) that

{dopat- 2-P1,Aor,Pass,Sub, you might be healed

toxdw- 3-Sg,Pres,Act,Ind, (much) it is strong, powerful, mighty

dénotg, ewg, M- F,N,SG, the entreaty, prayer

dixatog, aia, ov- adf M,G,Sg, of a righteous [man]

évepyéw- FN,Sg,Pres,Mid,Ptc, being effective UBS: The prayer of a good person
is very [or, most] powerful and effective. See UBS for other possibilities

opotomadc, ég- M,N,Sg, with the same nature NAS: Elijah was a man with a
nature like ours

mpooevx, fig, - F,D,Sg, (and) in/with prayer

mpooedyopat- 3-Sg,Aor,Mid,Ind, he prayed

Bpéxw- Aor,Act,Inf, to (not) rain

Bpéxw- 3-Sg,AorAct,Ind, (and) it did not rain

éviauTdg, 00, 6- M,A,Pl, (upon the earth three) years

uiv, unvdg, 6- (six) months
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18 kail mdALy mpoonuvEaTo, kai O
o0pavog VeTOV Edwkev Kal 1) Vi
éBAGoTNOEV TOV KAPTOV aOTHG.

19’ AdeAdol pov, £av Tig év Ouiv
mAavnO1 &mo Thig dAnbeiag kal
émoTpéPn Tig adTIv,

20 yivwokéTw 0Tt 6 EmoTpéPag
QUAPTWAOV €K TAGVNG 6800 adTOD
owoet Yuxnyv adTod €k BavdTou xai
KOAOY e1 TATBOG QUOPTIAV.

mpooelyopat- 3-Sg,Aor,Mid,Ind, (and again) he prayed

OeT6g, 00, 6- M,A,Sg, (and heaven) rain

8{dwpt- 3-Sg,Aor,Act, Ind, it gave

BAaoTdvw- 3-Sg,Aor,Act,Ind, (and the earth) it produced, sprouted, put forth
(it’s fruit)

mAavdw- 3-Sg,Aor,Pass,Sub, (My brothers, if someone among you) wanders,
strays (from the truth)

émoTpédw- 3-Sg,Aor,Act,Sub, (and someone) turns, returns him

ywdokw- 3-S,Pres,Act,Imprtv, know = remember (this)

émoTpédw- M,N,Sg,Aor,Act,Ptc, (that the one who) turned back, returned (the
sinner)

opapTwAdG, 6v- adf M,A,Sg, the sinner

mAGvn, ne, 1- F,G,Sg, (out = from his) wandering (way)

oyCw- 3-Sg,Fut,Act,Ind, he will save (his soul out of [= from] death)

koAUTTW- 3-Sg,Fut,Act,Ind, (and) he will cover

mAfBog, oug, T6- N,A,Sg, a great number, multitude (of sins)



